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AHHOTanus

[Monutnueckuii AUCKYpC Kak ocobasi Gpopma si3blKa CY>KUT BaXHBIM HHCTPYMEHTOM [/1s1 (POPMHUPOBAHUS TOTUTHUECKHX
yOeXxJeHnii ¥ MaHWITY/IMPOBaHWs OOLIeCTBeHHBIM CO3HAHHWEeM. B  [JaHHOM CTaTbe paCcCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE
KOMMYHHKATHUBHBIE CTPAaTervH, UCIO/Ib3yeMble B POCCUHCKOM TOJTUTHUECKOM AWCKYPCE, C LIeJIbI0 BBISIB/IEHHUS X BIUSHUS Ha
o01LecTBeHHbIE TIPOLIECCHI U MOJUTUYECKOe TOBeJeHHe. ViccrenoBaHHe OCHOBBIBAETCS Ha TEOPETUUECKOW KiacCHU(UKaluu
KOMMYHHMKATHBHBIX CTpaTervi, mpeayiokeHHoUM poccubickuM yuenbiM O.C. Viccepc, U BK/IoUaeT B cebs Kak Makpo-, Tak U
MUKPOaHa/IUTUUEeCKUI NOAX0A. B craThe aHanM3MpylOTCS pas/iuuHble CTpaTeruy, Takve Kak MH(GOpPMHUPOBaHUe, ybexeHue,
WCIIO/b30BaHHe HesICHOCTH U HarlafieHue, a TakKe pacCMaTpHBAIOTCS MX S3bIKOBbIE CPEJCTBA M MeXaHH3MbI BO3/eHCTBUSL.
AHanu3 monutHueckoro si3bika B Poccuu momoraeT ray0ke IMOHATH CreNUOUKY MOIUTUYECKOrO OOLIeHWs U €ro pojb B
o01iecTBe, a Takke CrocobcTByeT Oosiee 0OBLEKTUBHOMY BOCIIPUSITMIO POCCUMCKOM TOMUTUUYECKON CUCTEMBbI B KOHTEKCTE
MeK[yHapOJHbIX OTHOLIEHHH.

KroueBble ¢JIOBa: TOJUTHUECKUH UCKYPC, KOMMYHHKATHBHbBIE CTPATeTHH, YOeXK/IeHHe, POCCHICKast TIOTUTHKA, PeUeBoe
BO3/IelCTBUeE.
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Abstract

Political discourse, as a special form of language, serves as an important tool for shaping political beliefs and manipulating
public consciousness. This article examines the main communication strategies used in Russian political discourse with the aim
of identifying their influence on social processes and political behaviour. The study is based on the theoretical classification of
communication strategies proposed by Russian scholar O.S. Issers and includes both macro- and microanalytical approaches.
The paper analyses various strategies, such as informing, persuading, using ambiguity and attacking, and examines their
linguistic means and mechanisms of influence. The analysis of political language in Russia helps to gain a deeper
understanding of the specifics of political communication and its role in society, and also contributes to a more objective
perception of the Russian political system in the context of international relations.
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BBepenue

B nocrefHue fecaTuneTys MOMUTHUECKU AUCKYpC B Poccun mipuBiiekaeT Bce 6osiblile BHUMAHHMS yUeHbIX U ITPAKTHUKOB.
OTO CBfI3aHO C Ba)KHOCTBHIO sI3bIKA B ITOJIMTUUECKOM IIpoliecce, ero poJyibio B (POPMHUPOBAHMM OOIIECTBEHHOTO MHEHUs U
CTpaTernyeCcKoM BO3JEeHCTBUM Ha ayJuTOpHIO0. IIo/MTHUYeCKWil $I3BIK SIBSETCS HE TOMBKO CPEeJCTBOM OOLeHHs, HO U
WHCTPYMEHTOM BJIaCTH, KOTOPBI CTIOCOOCTBYET [JOCTIDKEHHUIO MONMUTHUECKUX Lieiell 1 MOOUIH3aLuK TIOA[eP>KKH.

B coBpeMeHHBIX HCC/Ie[JOBaHHSX TIOTATUUECKOTO AUCKYpCca 0co00e BHUMaHHe yrie/isieTCss KOMMYHUKaTHBHBIM CTpaTerusim,
KOTOpBIe MICTIO/IB3YFOTCS /IS BO3/IeMCTBUS Ha 0OlecTBeHHOe COo3HaHWe. KOMMYyHHKATHBHbIE CTpaTerdy Mpe/iCTaBIsioT CoO0i
060CHOBaHHbBIE CIIOCOOBI JOCTKEHUsST KOHKPETHBIX LieJiel B Tporiecce obieHust, 6yap To ybexaeHue, MaHUMYyIMPOBaHUE WU
vH(opMHpOBaHre. B KOHTEKCTe POCCHHCKOTO TIOMUTHYECKOTO AWCKYPCa 3TH CTPaTerdy UTPAIOT KITFOUEBYIO POJIb, TIOCKOJIBKY
MOJIUTHYECKas! )KU3Hb CTPaHbl YaCTO OKasbIBAeTCSl B IieHTpe IVI0Oa/lbHBIX M BHYTPEHHUX H3MeHeHUI. Poccuiickue yueHble
OTMEUaoT, YTO IOJUTHYECKUH [UCKYPC «HAXOAWUTCS Ha CThIKe Das/MuUHbIX [JUCLMIUIMH U TIpeACcTaBiseT coOod aHamu3
WCII0/Ib3YeMOT0 JJUCKypca Mo dopMe, 3ajiauaM U COZIeP)KaHUIO B KOHKPETHOM ITOJIMTHUECKOM KOHTEeKCTe», 3TO MOATBepKjaeT
MHOT'OC/IOHOCTD ero U3yueHHs U Ba)KHOCTb KOMMYHHKaTHUBHBIX CTpaTeruii B paMkax sroro mnoss [11, C. 8].

Llenbto gaHHOW paboOTHI SIBSI€TCS W3yUeHHe OCHOBHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX CTpATerui, WCIMO/b3yeMbIX B POCCUHCKOM
TIOJTUTHYECKOM JMCKYPCe, U aHajIu3 UX BO3/IeMCTBUS Ha OOIIeCTBEHHbIE U TOJUTHUECKUE TIpoLiecchkl. B paboTe mpuMeHsieTcs
METO/| aHajM3a TeKCTOB TOJMTUYECKHUX BBICKA3bIBAHMM C WCIIOIb30BaHHMEM TeOpPeTUUeCKOr KiaacCcH(UKaly CTpaTerwi,
npenoxkenHod O.C. Vccepc, a Takke KOHKpDETHble TMpPUMepbl W3 O(QUIMANBHBIX TOJUTHYECKUX [JOKYMEHTOB U pedeid.
O.C. Uccepc B cBOeM Tpy/ie NOJUepKUBaeT, UTO KOMMYHHUKATHUBHbIE CTPaTeruy — 3TO «KOMILIEKC PeyeBbIX aKTOB, Halle/leHHbIX
Ha /IOCTIDKeHHe KOMMYHMKAaTHBHOH Liesii, BK/IIOuasi I/IaHMpOBaHUe U OCyIIleCTB/IeHHe Tpoliecca peueBOll KOMMYHUKALUU C
y4YeToM KOHKPETHBIX yCIOBHI KOMMYHHKALMHU U IMYHOCTU KOMMYHHKAHTOB», UTO COCTaB/ISIeT TEOPETHUECKY0 OCHOBY Halllero
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uccnenosanus [1, C. 54]. B xoxe uccienoBanusi OyayT pacCMOTPEHBI TakKWe CTPaTerdy, Kak WHHOPMUPOBaHUe, yOexIeHue,
WCTO/b30BaHNUe HeSICHOCTU U HamazieHue, M UX COOTBETCTBYIOLIMe S3bIKOBbIe CPEe/ICTBA.

MeTo/bl M IPHHLMIBI HCCIE{0OBAHUSA

[ns vccnefoBaHMsl KOMMYHUKaTUBHBIX CTpaTerdii B TMOIWTUUYECKOM [JUCKypce Poccru HMCIONb30BalMCh pas/iuyuHble
MEeTO/Ibl, BK/IIOUasi TeOpeTHYeCKUil aHa/lu3, KOHTeHT-aHa/Iu3 M MeTOJ, COMNOCTaB/eHus. B KauecTBe TeopeTHUYeCKOW OCHOBBI
WICC/Ie[JOBaHKs MCII0/Ib30BaHa KjlacCU(UKarsi KOMMYyHHKaTUBHBIX cTpaTerui, npeayoxxeHHast O.C. Vccepc, koTopast BK/ItouaeT
B ce0sl OCHOBHBIE CTPaTerH BO3ZEICTBYS, Takue Kak MHQOPMHUPOBaHHe, YoeXX/ieHre, CO3jaHre HesiICHOCTH U HarlafieHue.

B pamMKax KOHTeHT-aHamu3a ObUTM BBIOPaHBI M TPOAHA/TM3UPOBAaHbI TEKCThl TMOJUTHUECKUX BBICKA3bIBAHHH,
TIPOM3HECEHHBIX POCCHUHCKUMM TOMUTHMKaMM B nepuof ¢ 2012 mo 2022 roppl. B kauecTBe MCTOYHMKOB HCIIO/Ib30BalHCh
obuLIMabHbIEe BBICTYIUIEHUs, 3asiBJIEHHs TPABUTENbCTBA, WHTEPBbIO M MyOIMKAlMM Ha TOCYAPCTBEHHBIX HOBOCTHBIX
ropranax, Takux kak https://kremlin.ru, https://ria.ru u gpyrue. Bce naHHble ObUTM CHCTEMATHU3UPOBaHBI, TIOC/IE Uero MPoBeeH
aHa/IM3 YyacTOThI MCII0/Ib30BaHUS TeX WM MHbIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CTpaTeruii, a TakKe UX CBS3W C MOTUTUUYECKUMU 1ie/IsIMU.
Kak ormeuaer A.J[l. BacunbeB, aHa/iu3 TeseBelljaTe/IbHbIX peUeBbIX aKTOB I103BOJISIE€T BbISIBUTb, UTO «C/IOBA U YCTONUMBbIE
BBbIpa)KeHUsI OTPKAlOT pas3/iMuHble SIBIeHUsI B CO3HaHUMU JIIOfiel, B OrpeJe/ieHHbIX YCIOBUSIX BIMSIIOT Ha HOCUTesel si3blKa U
CTAHOBATCS (PaKTOpaMH, CIIOCOOHBIMU BBI3BAaTb OXHIAEMYH) DEakLUI) — TO €CTb CTUMY/IMPOBaTh CTaH/apTH3aLUo
MBILLIEHHS] 1 TIOBE/IeHHsS uleHOB 001ecTBa (0OBEKTOB SI3BIKOBOTO MaHUITYTUPOBAHUS)», 3TO MOATBepKAaeT 3G (eKTUBHOCTb
KOHTeHT-aHa/In3a /ij1si U3y4eHHsl S3bIKOBbIX CPeZCTB KOMMYHHMKATUBHBIX cTpareruii [12, C. 45].

Oco6oe BHMMaHHe ObIIO Y/IEIeHO TOMY, KAK KOMMYHUKAaTHBHbIE CTPATErMy CIIOCOOCTBYIOT (HOPMUPOBAHUIO TIOJTUTHYECKOH
TO3ULIMY U BJMSHUIO Ha 00IleCTBeHHOe MHeHue. B paboTe Mcrosb30Bajcs Kak MakpoaHaaus (aHaau3 oOIUX TeHJeHLIWH 1
cTpareruil), Tak M MHUKpOaHanu3 (pacCMOTpPeHHe KOHKPeTHbIX peueBbIX aKTOB M MX S3bIKOBbIX cpeficTB). E.B. Kioes
T0JUepPKUBAeT, YTO KOMMYHHKATUBHAsl CTPATeTHsl — 3TO «COBOKYITHOCTh JIeMCTBUH, CTIaHMPOBAaHHBIX TOBOPSILIUM 3apaHee U
OCYIIECTBIsSIEMBIX B IPOLIeCCe KOMMYHHUKAaTHBHOIO aKTa C LIe/bI0 AOCTIKeHHsI KOMMYHHKAaTUBHOM Lie/in», 3TO 00yC/IOB/IMBaeT
HeoOX0MMOCTb COYeTaHHUSI MAaKpO- U MUKPOaHa/M3a Jisi KOMITIeKcHoro u3yuenus [13, C. 18].

OcCHOBHBIe pe3y/IbTaThl

1. VndopMupoBaHue Kak KilOueBasi CTpATerdsi: OJHOW W3 Haubosiee YacTO WMCIOJIb3YeMBIX CTpATErWid B POCCHHACKOM
TIOJIATHYECKOM JIMCKYypCe siBisieTcsi MH(GopMUpoBaHue. [lomvTrueckre nujepbl akTUBHO WCTIONB3YIOT SI3BIK [ifIsl TIepe/iaudt
KOHKPeTHOM MH(OpMaLK 0 MOUTUUeCKOH CUTYallUy, SKOHOMUYeCKUX PellleHUsIX U MeX/yHapoAHo! nonuTrke. Harpumep, B
TNpe3yJIeHTCKUX peyax 4acTo BCTPEUaloTCsl KOHCTPYKLIWY, HallpaB/eHHble Ha 00bsICHEHHe TeKYIIUX JeliCTBUI NIpaBUTeNbCTBA U
W3/I0’KeHHe TOCY/lapCTBEHHBbIX MpOrpamMM. JTH BbICKa3blBaHMs, KaK IIPaBW/IO, CONPOBOXAIOTCS (haKTHUeCKUMM [JaHHBIMM,
YNMC/IOBBIMU TIOKas3arejsiMd M O(HUIManbHBIMU 3asBlIeHUSMH. OTa CTparerust sBIseTcs OCHOBOW /s (OpMUpOBaHUS
TIOJIOKUTEIBHOTO MMU/Ka BJIACTH M YKpeIuleHWsl ioBepusi cpesu HaceneHus. Kak ormeuaer E.J. Ieiiran, momdtuueckui
IUCKypc obmazaeT «GdyHKUMeH XpaHeHWs HWHGOpMAaLK», KOTOpas TMO03BO/sSeT (UKCUpOBaTh U TiepelaBaTh Ba)kKHYHO
MOMTHYECKYI0 MH(GOPMaLMIo, a MTH()OPMaTHBHAsK CTPaTerysi CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM CPEe/ICTBOM peann3aluy 3Tod GyHKUuuH [4,
C. 44]. Hanpumep, B BbICTyIUIeHUsX IlyTHHa 00 SKOHOMWYECKOM pa3BUTUM Poccvy 4acTo TIPUBOJSTCS [JaHHBIE O POCTe
MIPOMBILIIEHHOTO IIPOM3BO/ICTBA, YBEIMUEHNH MHBECTULIMHM U CHIDKEHUU 0e3paboTulibl — BCe 3TO 3/1eMeHThl MH(OPMaTUBHON
CTpaTeruy, HaripaB/jeHHbIe Ha MOATBepXKeHNe 3(p(PeKTUBHOCTH roCcyAapCTBeHHON nonuTuky [1, C. 23-24].

2. Ybexx[ieHHe Kak CTpaTeryst MaHUITY/ISILWH: yOexxJeHre UCI0/Ib3YeTCs TOMUTHKaMU il JOpMHPOBaHKs 00I1eCTBEHHOTO
MHEHUSI U TIO[JIep>KKH OIfpeJie/ieHHbIX TOJMTHYeCKUX pelleHuil. B 3TOM KOHTeKCTe Ba)KHO OTMETHTb, UTO yOeXzarorjue
BBICKa3bIBaHMs YaCTO BKJIFOUYAOT 3/IEMEHThI SMOLIMOHA/IBHOTO BO3JeMCTBYS, TaKre KaK arne/uBsilii K [aTPHOTU3MY, CTPaxy Wiv
CrpaBe/i/IMBOCTU. B peyax BBICOKONOCTAaB/IEHHBIX UNHOBHUKOB YaCTO BCTPEUAIOTCS BhIPA)KEHWS, HallpaB/IeHHbIE Ha CO3fiaHue
obpa3a Bpara WIM >Xe Ha TMOAYEPKUBAHME BAa)XXKHOCTH TeX WM WHBIX MOJUTUYECKUX DEILeHUH [y HalMOHAJbHON
6e3omacHOCTH. TIpUMEPOM MOXKET CTY)KUTh PUTOPHKA B KOHTEKCTE CAHKI[MIOHHOM TIOJIMTHKH, T UCIIOMb3yeTcs yoeXxjarolas
apryMeHTalsi [Ji OMNpaBfilaHUsl pelleHWH, KacaroluXCs MeXXAyHapoJHbIX OTHOIIEHWH W 3KOHOMHUYeCKHUX OrpaHMYeHUi.
O.JI. Muxanéea oOTMeyYaeT, UYTO IOJUTUYECKHUN [JUCKYPC MCIONb3yeT «IICUXOJOrHYecKre IpOLeCcChl M CTpareruueckue
CpeJiCTBa, CKPBIThIE 32 MAHUITY/IATUBHBIMH [IelCTBUSIMI», a yOeXxjatoIias CTparerys siB/sieTCsl OHUM U3 caMbIX 3 (eKTHBHBIX
VHCTPYMEHTOB MaHUMYJISI[UM 00ljecTBeHHbIM co3HaHueM [2, C. 42]. Hanpumep, B 3asBiaenusx MUJI Poccuu o caHKLUSIX
YacTo MOAYepPKMBAeTCs, YTO 3TW Mephl HarpaB/eHbl Ha 3alllUTy HAl[MOHAJIbHBIX HMHTEPECOB, M TIPUBOJATCS apryMeHTHI O
«HECTIPABEeJIMBOCTH» JIEHCTBUH 3ama/JHbIX CTPaH — BCE 3TO 3/IeMeHThI yoexatoiieii crpareruu [1, C. 26-27].

3. Vcrosnb30BaHue HESCHOCTH KaK CPeACTBO W30eraHus KPUTHKW: CTpaTerus WCIOJb30BaHKMs HESICHOCTH aKTHBHO
TIPUMEHSIETCS] TTOJIMTUKaMH, 4TOObI M36e)KaTh TPSIMBbIX OTBETOB Ha BOIPOCHI, KACAIOIIUECS CIOPHBIX T€M WM aKTya/lbHBIX
npobiem. B 3Toi cTparernu TOMUTHKA 4YacTO HCIIO/b3YIOT [BYCMbIC/IeHHble (DOPMY/IMPOBKY, KOTOpble [03BOJISIIOT
HHTEpIIPeTHPOBAaTh BbICKA3bIBAHHME Pa3/IMUHBIMU CI1I0CO0aMH. DTO IT03BOJISIET UM OCTaBaThCsi TMOKMMU B OTBeTaX, He NIpUHUMast
Ha ce0st OTBeTCTBEHHOCTH 3a KOHKpeTHble pellieHHs. IIpruMepoM Takoro IoAxofa MOTyT OBbITb BBICKA3bIBaHUS O BHYTpeHHel
TIOJITHIKE, TJje HesICHOCTb WCTIO/b3YeTCsl /st 3alliThl OT BO3MOXKHOM KpUTHKU. A.Il. UyMHOB OTMeYaeT, YTO MONUTUYeCKU
JVCKYPC YacTO MMeeT «HeoIpee/ieHHOCTs ¥ HeOJHO3HAaYHOCTh CMBIC/IOB», UTO OOYC/IOB/MBAeT LIMPOKOe HCI0/Ib30BaHHEe
HesICHBIX (DOPMYJTUPOBOK B paMKax 3Tou crpareruu [5, C. 52]. Hampumep, B oTBeTaX Ha BOMPOCHI O CPOKAX peain3aliu
COLMA/TBHBIX TIPOTPAMM POCCHICKHE TIOJIMTHUKU YacTO MCTIO/Bb3YHOT TaKWe BhIPAXKEHUs], KaK «B O/M>KalIINe MepCreKTHUBbD WU
«B 3aBUCMMOCTU OT IKOHOMUYECKOW CHTYyal[uh» — 3TO MO3BOJsSIET W30eXKaTh KOHKPETHBIX OOelaHud U TIOC/enyroliei
kputuku [1, C. 31-32].

4. HanajeHWe Kak CTpaTeTHsi aTaKyOIIero BO3ZeHCTBUS: HaraJeHHe HCIIONb3yeTCsl B CUTYaLUsX, Korja HeoOXo4uMo
JVMCKPeJUTUPOBATh OMIIOHEHTOB WM TOJMTUUECKWX BparoB. JTO MOXET ObITh KakK JIMUHAsl araka, TaK U KPUTHKAa HX
MOJIMTUUECKUX To3ului. HamajieHue siB/isieTCst JOBOJILHO PAaClpOCTPAaHEHHOM CTpareruell B pOCCUICKOM MOUTHKE, 0COOEHHO
B KOHTEKCTe TIpeJIBbIOOPHBIX KaMITaHUH U TIOJTUTHUECKHX e6aToB. DTO MOXKeT OBITh KaK MpsiMoe 0OBHHEHHe, TaK ¥ KOCBeHHast
JUCKpeJUTaLMs, HarpaB/lIeHHas Ha CO3laHue HeraTMBHOrO MMHZpka omnmoHeHTa. H.B. PykeHIleBa BbljjesiseT TP OCHOBHBIE
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CTpaTeruy BbIPa)KeHUS MO3ULMI B TIOIUTUUECKOM JUCKYDPCe, OfHa U3 KOTOPBhIX — «AUCKpeJWTalis [IPOTUBHUKOB, CHIDKEHNE
VX aBTOPUTETA WM YHUUTOXKEHHE MOJIUTUUECKUX TPOTUBHUKOB» , UTO MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET aTaKyrollel crpareruu [ 14,
C. 76]. TIpumepoM MOXET CIYXUTh AUCKYCCMU MEXIY KaHAWZAaTaMU Ha Tpe3u/IeHTCKWe Bbibopbl B Poccuw, rjge vacto
HCIIOMB3YIOTCSl OOBUHEHUS B «He3(h(eKTUBHOCTH» PabOThl MPOTHBHUKOB, «KOPPYILMN» WM «HEYBaXKEHUH K HallMOHAIbHBIM
LIEHHOCTSIM» — BCe 3TO 3JIeMeHThI aTakoBoi crpareruu [1, C. 35-36].

O0cyxaenue

AHani3 KOMMYHUKAaTHBHBIX CTpaTerHii B POCCHMHCKOM MOJMTHYECKOM AWUCKypce T0Kasad, YTO CTpaTerwy, Takve Kak
vH(OpPMHPOBaHUe U yOeX/eHue, 3aHUMal0T IIeHTPaJibHOe MeCTO B MyO/IMUHBIX BBICKA3bIBAaHUSX TOJUTHYECKUX JTUJEPOB. ITH
CTpaTeruy akTHBHO HCIIONB3YIOTCA il (JOPMUPOBAHUS IOUTHUUECKON TMO3WIMH, CO3JaHus 00IeCTBEHHOIO KOHCEHCyca U
TIOAIeP>)KKK  ToCyZilapcTBeHHOM nonuTukd. Kak ormeuaer O.H. IlapuinHa, coBpeMeHHas MoAMTHueckas 3aMTa Poccun
WCTIONb3yeT ILIMPOKUM CIIeKTDP peueBBbIX CTpaTeruii, BK/IIOUAasi «CaMOTIpe3eHTAlLWI0, AUCKpPEeJUTALUI0, PeueByl0 aTaky», U
HMMeHHO MH(GOPMHPOBaHKeE U YOeXX/jeHHe SIBJISIIOTCS OCHOBHBIMH TSI TIOAep>KKH BiactH [ 3, C. 89].

Crparerny HesICHOCTY M Hara/ieHusi, HalpOTHB, MPUMEHSIFOTCS B Oosiee crielipUUecKUX CUTYyalysiX, KOrAa TOMTHYe CKUHA
JIUJEp CTaJKUBAeTCsl C TPYAHBIMH BOMPOCAMH WM HEOOXOJUMOCTBIO 3aIlUThI CBOErO TMOJIOKEHHs. JTO CBUAETENbCTBYET O
Ha/lMYM{ 3/1IeMEHTOB MaHWMY/ISALUA B IOJMTUYECKOM [UCKypCe, T7ie S3bIK HCIOb3yeTcs He TOJMBKO AJIs1 Tepefauu
vH(OpMAaLMH, HO U /ISl CO3AaHUsI OMNpe/e/IeHHBIX SMOLMHA U 00pa30B B CO3HAHWM ayguTopud. B.3. [IeMbsHKOB MO/JUepKHBaeT,
YTO IMOJIUTUYECKUH JUCKYDPC SIBISETCS «OOBEKTOM IIOJIMTOIOTMYeCKOH (uionorun», U ero aHaau3 JI0/DKeH yUYMUThIBAaThb Kak
VH(OPMaLMOHHbIe, TaK ¥ MAaHUMY/ISATUBHBIE KOMIIOHEHTHI [6, C. 35].

Takum 06pa3oM, KOMMYHHKaTHBHBIE CTPAaTeTHUH TOJIMTHUECKOTO JUCKypca Poccuu He OrpaHMUMBAIOTCS TOBKO ITPOCTBIM
WH(OPMHUPOBAHMEM, HO BK/IIOUAIOT B ce0si aKTHBHOe WCIO/b30BaHWe s3bIKa [JIs1 yIIpaB/ieHHs: OOIeCTBEHHBIM MHEHHEM,
CO37IaHUST TIONTMTUYECKUX 00pa30B U [jake MaHUITY/IMPOBAHMsI CO3HAaHHWEM. DTO MOATBEPKAAeTCs JaHHBIMKM KOHTeHT-aHalu3a,
KOTOPBIN T0Ka3as, uto B 70% oGHLHaIbHBIX BLICTYIIEHHH POCCUHCKUX TOTUTUKOB MCIIONB3YIOTCS 3/1eMEHTHI yOexXJatoreit
WM aTakyromeli crpareruu [1, C. 38].

3ak/iloueHue

HUccnenoBaHye KOMMYHUKAaTUBHBIX CTpaTerMii B MOIWTUYECKOM JUCKypce Poccuy mokasasno, YTO HMOMUTHUECKUH s3bIK
SIBISIETCS] MOILLHBIM WHCTPYMEHTOM AJIsI JOCTIKeHHUs Liesiel BnacTH M (opMHpOBaHMs 001jecTBeHHOro MHeHusl. CTpaTeruut
WHGOPMHUPOBaHU U YOeX[eHHss WrparoT OCHOBHYIO DO/b B TOAJEp)KKe CYLeCTBYIOLIEro IOJMTHUECKOrO TMOpsifika U
VKpeIUIeHU! [I0Bepusi K B/ACTAM. B TO BpeMsi KaK CTpaTerdd HesCHOCTH W HarafleHWsl 1eMOHCTPUDPYIOT HCIIO/Ib30BaHHe
MaHUITY/IITUBHBIX METO/[0B, HallpaB/IeHHBIX Ha 3all[UTy HHTEePeCOB MOTUTUYECKUX JTUT U u30eraHue KPUTHKH.

IanHoe wuccienoBaHue criocobcTByeT 6osee 11y6OKOMY TMOHMMAHUIO MEXAHHU3MOB TMOJUTUYECKONW KOMMYHHUKALAH M
TOKa3bIBaeT, KaK S3bIK CTAHOBUTCS BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM MOJIUTUYECKOW OOpLObI M BIUSHMA. JTO UCCIENOBAaHHE TaKXkKe
HUMeeT Ba)KHOEe 3HaueHWe [ JaJbHEWIIero aHaau3a TMOJUTHUECKOrO JUCKYpPCa B JPYTMX CTPaHaX U MOXKET MOCTYKUTh
OCHOBOH Ay1s1 60/1ee IMMPOKOI HayuyHOM paboThl 10 M3y4eHHI0 MONMUTHUeCKON JIEKCUKHU U ee Bo3ZeiicTBUIO Ha oOujectBo. Kak
ormeuaer O.C. Hccepc, u3yueHHe KOMMYHHKATHBHBIX CTpaTeruii momoraeT «3(¢eKTUBHO CTPOUTH MOAUTUYECKUH AWUCKYPC,
YeTKO BBIP@KaTh CBOU MOJIUTHUECKHUE TTO3ULMH M YCTaHOBKH, TEM CaMbIM BJIMSITh Ha MAaCCOBOe CO3HAHME», UTO MOATBEPIKAaeT
aKTyaJIbHOCTh JJaHHOTO MCC/Ie/[0BaHMs /i/Is1 COBPEMEeHHOM TOJIMTO/IOTMYeCKOM 1 IMHIBUCTHUeckol Hayku [1, C. 7].
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